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Draudimo sutarties taisykles

Uz sumokétg Draudim o poliso 7 punkte nurodytg jmokg Draudikas sutinka
apdrausti nuo nuostoliy vadovaujantis Draudim o s utarties sglygomis.

Draudim o sutarties ai§kinimas

Bet kuris zodis arba frazeé, kuriy apibrézimas pateikiamas toliau, Sioje
Draudimo sutartyje yraiSskirti pastorintu Sriftu. Jei taikoma bendresné
zo0dzio arba frazés reikSmé, tai bus akivaizdu i$ to, kaip jie vartojami Sioje
Draudimo sutartyje.

Jei pagal kontekstg nereikalaujama kitaip, SiDraudim o sutartis aiSkinama
remiantis tuo, kad:

a) nuorodos j vienaskaitg apima ir daugiskaitg ir atvirk$ciai;

b) antrastes yra tik aprasomojo pobidzio, jos néra aiSkinimo priemoné;

c) visos nuorodos j konkrecius teisés aktus apima ir ty teisés akty pakeitimus
bei naujas redakcijas, taip pat visus tapacius teisés aktus atitinkamoje
teritorijoje;

d) vyriSkojigimné apima moteriSkajg ir neutraligja; ir

e) nuorodos j postus, pareigas ir jy pavadinimus apima jy atitikmenis
atitinkamoje teritorijoje.

1 skirsnis. Draudimo sutarties apsauga (Draudziamasis
jvykis/Draudimo objektas)

1.1. Teisiné atsakomybé

Draudikas Draudéjo vardu apmokés visus nuostolius, patirtus dél Draudéjo
vykdomos Profesinés veiklos, pagal Draudimo laikotarpiu Draudéjui
pareik$tus ir Draudik ui pranestus reikalavimus, dél kuriy kyla teisiné
atsakomybé, nes buvo pazeista profesiné pareiga dél vienos i$ Siy Saliy
aplaidumo:

1.1.1 Draudéjo;
1.1.2 bet kurio Darbuotojo.

2 skirsnis. Bendrosios nuostatos
2.1 Draudéjo pareigos

Sioje Draudimo sutartyje nustatoma saglyga, kad:

2.1.1 Draudéjas privalo sumokeéti Draudik ui visas priklausan€ias draudimo
jmokas ir visus uz jas priskai¢iuotus mokescius.

2.1.2 Draudéjas negali pareikSti jokio reikalavimo, jei zino, kad jis yra
neteisingas arba apgaulingas dél sumos ar kity sglygy.

Jei Draudéjas bet kokiu biudu pazeidzia 2.1.1. ir 2.1.2 punktus, Draudikas
gali savo nuozilra nutraukti Sig Draudim o s utartj nuo jos galiojimo pradzios,
tokiu atveju visi reikalavimai yra panaikinami.

Policy Wording

In consideration of the payment of premium specified in ftem 7 of the
Schedule the Insurer hereby agrees to insure against loss in accordance
with the Policy terms and conditions.

Policy Interpretation

Any word or phrase which has a definition set out below is printed
throughout this Policy in bold type. Where a more general meaning applies
this will be apparent from the way it is used in this Policy.

Unless the context otherwise requires, this Policy shall be interpreted on the
understanding that:

(@) references to the singular include the plural and vice versa;
(b) headings are descriptive only and not an aid to interpretation;
(c) all references to specific legislation include amendments to and re-

enactments of such legislation and also include any equivalent

legislation in the relevant territory.
(d) the male includes the female and neuter; and

(e) references to positions, offices and titles shall include their equivalent
in the relevant territory.

Section 1 - The Policy Cover

11 Legal Liability

The Insurer will indemnify the Insured all loss in respect of claims made
against the |Insured and notified to the Insurer during the Policy Period
incurred in the conduct of the Insured's Professional Business which give
rise to a legal liability as a result of breach of professional duty arising out of
negligence on the part of:

11.1 the Insured
11.2 any Employee.

Section 2 - Conditions
2.1 Duties of the Insured

It is a condition of this Policy that:

211 the Insured must pay to the Insurer all premiums due to the
Insurer together with all taxes due on the premiums
2.1.2 the Insured must not notify any claim knowing it to be false or

fraudulent as regards amount or otherwise

Any breach of Condition 1(a), (b) or (c) by the Insured will entitle the Insurer
at their discretion to terminate the Policy from the date of inception and all
claims shall be forfeited.
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2.2 Reikalavimy atlyginti Zalg nuostatos
2.2.1 Prane$imas
Draudéjas kiek galima grei¢iau prane$a Draudikui apie:

i) bet kokj Draudéjui pareik$ta reikalavimg atlyginti zalg arba
i) bet kokia Aplinkybe.

Jei toks praneSimas, kaip reikalaujama Sios nuostatos 2.2.1 punkto ii)
papunktyje, pateikikmas Draudimo laikotarpiu, laikoma, kad bet koks i$
pranesty Aplinkybiy kylantis reikalavimas atlyginti Zalg, buvo pateiktas
Draudimo laik otarpiu, taciau $i traktavimo nuostata galioja tik tuo atveju, jei
Draudéjas per protingg laikg ir savo IéSomis jvykdo:

1) standarting Draudiko reikalaujamg salyga, kad praneSime turi bati tiksliai
nurodyta, kodél reikalavimas atlyginti Zalg yra tikétinas, ir jei taip, kas jj gali
pareiksti ir

2) bet kokj pagrjstg Draudiko praSymg pateikti iSsamesnés informacijos dél
Aplinkybiy, apie kurias buvo pranesta ir

3) bet kokj Draudiko prasymg imtis priemoniy sumazinti arba panaikinti
minétajg rizikg.

Kad nekilty abejoniy, né viena kita Sios Draudimo sutarties nuostata
neriboja Draudiko teisés atsisakyti jgyvendinti Sig traktavimo nuostata, jei
Draudéjas nevykdo praSymo pagal 2.2.1 punkto 1), 2) ir 3) papunkgius.

2.2.2 Bendradarbiavimas

Po to, kai praneSama apie reikalavimg atlyginti Zalg arba Aplinkybe,
Draudéjas savo léeSomis:

i) laiku teikia visg Draudik o pagrjstai reikalaujamg informacijg ir pagalbg ir

i) be Draudiko sutikimo nepripazjsta atsakomybeés, nepriima susitarimo,
kompromiso, pasitlymo, pazado ar mokéjimo.

2.3 Draudiko teisés

Po to, kai praneSama apie reikalavimg atlyginti zalg arba Aplinkybe,
Draudikas turi teise:

2.3.1 savo nuozidra perimti ir Draudéjo vardu atlikti bet kurio tokio pobtdzio
klausimo tyrimg, gynybg ar sureguliavimag;

2.3.2 bet kuriuo metu Draudéjui iSmokéti sumg lygia Draudimo sumai
(atskaiCiavus Bes alygine iS skaita ir bet kurig per Draudimo laikotarpj jau
iSmokeétg ar iSleistg sumg) ar bet kokig mazesne suma, uz kuria, Draudiko
manymu, gali bati sureguliuota (-0s) ir tokiu atveju nebeliks zalos, procediry
tvarkymo ir kontroliavimo iSlaidy, o Draudikas toliau nebus atsakingas uz
tokias iSlaidas, reikalavimg arba reikalavimus atlyginti Zala, iSskyrus
Gynybos iSlaidas, pagrjstai patirtas iki atitihkamo iSmokéjimo datos, uz
kurias atsako Draudikas. Draudikas neatsako uz jokius nuostolius, kuriuos
Draudéjas gali tvirtinti patyres dél tokiy Draudiko veiksmy;

2.3.3 perimti visas iSieSkojimo teises, kurias Draudéjas turi prie$ bet kurig
Salj, o Draudéjas privalo nesiimti jokiy priemoniy apsunkinti Sias teises. Vis
délto susitariama, kad Draudikas negali iSieSkojimo teisiy taikyti pries
Darbuotoja.

2.2 Claims Conditions

2.2.1 Notification

The Insured shall give notice to the Insurer, as soon as practicable, of:
0] any claim made against the Insured, or
(ii) any Circumstance.

Provided that such notice as required in 2.2.1 (ii) of this Condition has been
given during the Policy Period, any resultant claim arising from such matters
notified, shall be deemed to have been given during the Policy Period,
provided however that this deeming provision shall only have effect if the
Insured complies within a reasonable time and at their own expense with:

(1) the Insurer's standard requirement that the notification should state

precisely why a claim is likely and if so, from whom, and

(2) any reasonable request by the Insurer for further information in relation
to the matters notified, and

(3) any request by the Insurer for steps to be taken to reduce or avert the
said risk.

For the avoidance of doubt, no other Condition of this Policy shall have the
effect of limting the Insurer's right to refuse to give effect to this deeming
provision in the event of a failure by the Insured to comply with a request
under 2.2.1 (1), (2) and (3) above.

2.2.2 Co-operation

Following notification of a claim or Circumstance, the Insured shall at their
own expense:

(i) give all information and assistance within timescales reasonably required
by the Insurer, and

(i) make no admission of liability, arrangement, compromise, offer, promise
or payment without the consent of the Insurer.

2.3 Insurer's Rights

Following notification of a claim or a Circumstance the Insurer will be

entitled:

2.3.1 at its discretion, to take over and conduct in the name of the
Insured the investigation, defence or settlement of any such matter

2.3.2 at any time, to pay to the Insured the amount of the Limit of
Indemnity (less the Excess and any sum already paid or expended
during the Policy Period) or any lesser amount for which, in the
Insurer’s opinion, any claim or claims can be settled and shall then
cease to have conduct and control of the claim or proceedings and be
under no further liability in respect of such costs, claim or claims,
except for Defence Costs reasonably incurred prior to the date of such
payment for which the Insurer is liable. ~ The Insurer shall not be
responsible for any loss which the Insured may claim to have
sustained by reason of the Insurer having so acted

2.3.3 to be subrogated to all rights of recovery the Insured may have
against any party and the Insured shall do nothing to prejudice such
rights. It is agreed however that the Insurer shall not exercise such
rights against any Employee.
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2.4 Administravimo nuostatos
2.4.1 Taikytina teisé

Sios Draudimo sutarties supratimas, aiskinimas ir reiksmé nustatoma
vadovaujantis Taikytina teise.

2.4.2 Gincy sprendimas

Kilus gin€ui dél Sios Draudimo sutarties, toks gin€as sprendziamas
vadovaujantis atitinkamame teisme taikytina teise ir praktika.

2.4.3 Nutraukimas

Draudikas Sig Draudimo sutartj gali nutraukti tik dél draudimo jmokos
nemokéjimo.

2.4.4 Sankcijy ribojimas

Draudikas pagal Sig Draudimo sutartj neteikia draudimo apsaugos ir
neprivalo iSmoketi jokios Zalos arba skirti iSmokos, jei dél atitinkamos
draudimo apsaugos teikimo, atitinkamos Zalos iSmokejimo arba atitinkamos
iSmokos skyrimo, tam (per) draudikui bdty taikoma bet kuri sankcija,
draudimas arba apribojimas pagal Jungtiniy Tauty Organizacijos rezoliucijas
arba Europos Sajungos, Jungtinés Karalystés ar Jungtiniy Amerikos Valstijy
prekybos ar ekonominés sankcijos, jstatymai ar kiti teisés aktai.

2.4.5. Treciyjy Saliy teisé

Asmuo, kuris néra Sios Draudim o sutarties Salis, pagal sutartj neturi teisés
naudotis jokiomis Sios Draudimo sutarties saglygomis, taCiau tai neturi
poveikio jokioms pagal taikomus jstatymus galiojancioms treCiosios Salies
teiséms arba teisés gynimo priemonémis.

3 skirsnis. Nedraudziamieji jvykiai

Pagal $ig Draudim o sutartj Draudéjui neatlyginama jokia Zala, nuostoliai,
atsakomybé ar iSlaidos, tiesiogiai ar netiesiogiai kylantys dél Siy prieZzasciy:

3.1 Agenty veikla

bet kurio draudiko patirta zala arba nuostoliai, atsirade dél bet kokiy
neapdairiy veiksmy, klaidy ar neveikimo tuo metu, kai Draudéjas veiké kaip
to draudiko agentas arba Zaly reguliuotojas.

3.2 Kino suzalojimas ar turto sugadinimas

Bet kurios treciosios Salies

a) bet koks kiino suzalojimas, psichinis ar emocinis pazeidimas, susirgimas,
liga ar mirtis arba

b) bet koks turto praradimas ar sugadinimas,

iSskyrus tuos atvejus, kaita Zala, nuostoliai, atsakomybé ar iSlaidos atsirado
dél Draudéjo neapdairaus patarimo, projekto ar specifikacijos.

3.3 Reikalavimai atlyginti Zalg ir aplinkybés, kurie buvo Zinomi sudarant
Draudim o sutartj

Bet kuris reikalavimas atlyginti zalg ar Aplinkybé

2.4 Administrative Conditions
2.4.1 Governing Law

The construction, interpretation and meaning of the provisions of this Policy
shall be determined in accordance with the Governing Law.

2.4.2 Dispute Resolution

Any dispute, relating to this Policy, shall be dealt with by submission to and
according to the rules of, the Courts of the Jurisdiction.

2.4.3 Cancellation

The Insurer may not terminate this Policy other than for non-payment of
premium.

2.4.4 Sanctions Limitation

The Insurer shall not provide cover nor shall be liable to pay any claim or
provide any benefit hereunder to the extent that the provision of such cover,
payment of such claim or provision of such benefit would expose that
(re)insurer to any sanction, prohibition or restriction under United Nations
resolutions or the trade or economic sanctions, laws or regulations of the
European Union, United Kingdom or United States of America.

2.4.5. Third Party Rights

A person who is not a party to this Policy has no right under the contract to
enforce any terms of this Policy but this does not affect any right or remedy
of a third party which exists or is available under the applicable law.

Section 3 — Exclusions

This Policy shall not indemnify the Insured in respect of any claim, loss,
liability or expense arising directly or indirectly out of:

3.1 Activities as Agent

any claim or loss by any insurer or underwriter by reason of any negligent act,
error or omission committed in the course of the Insured’s as agent of such
insurer or as claims adjusters.

3.2 Bodily Injury and Property Damage

(a) any bodily, mental or emotional injury, sickness, disease or death, or

(b) any loss of or damage to property

of any third party unless such claim, loss, liability or expense arises from
negligent advice, design or specification by the Insured.

3.3 Claims and Circumstances Known at Inception

any claim or Circumstance

3|Page




Blue
Profesinés civilinés atsakomybés draudimas

Professional Indemnity Insurance

Architektai / InZinieriai  Architects / Engineers

> Colemont
-

UADBB "Colemont draudimo brokeris"
|galiotas “Lloyd’s” tarpininkas
Coverholder at Lloyd’s

a) kurie buvo zinomi arba pagrjsta Draudik o nuomone turéjo bati zinomi
Draudéjui prie$ sudarant Sig Draudimo sutartj arba

b) apie kuriuos Draudéjas pranes$é Draudikui arba bet kuriam kitam
draudikui pagal bet kurj kita draudimg prie$ sudarant $ig Draudim o s utartj.

3.4 Retroaktyvidata

Bet kuris veiksmas, klaida ar neveikimas, jvykdytas arba laikomas jvykdytu
iki Retroaktyvios datos.

3.5 Kompiuterinis tinklas ir duomeny sunaikinimas

Draudéjo turimy ar jam priklausanciy elektroninése laikmenose saugomy
duomeny

a) sunaikinimas, iStrynimas, vagysté, pakeitimas arba
b) pasiekiamumas arba nepakankamas pasiekiamumas arba
c) pazeidimas,

kuriuos visiSkai arba i§ dalies sukélé bet koks kompiuterinis virusas arba bet
kuris asmuo, kuris néra dabartinis Draudéjo partneris, direktorius ar
darbuotojas.

3.6 Kompiuteriniai jrasai

Kompiuteriniy jrady praradimas, iSkraipymas arba iStrynimas:

a) kai jie buvo jrasytij bet kurig masing norint juos naudoti arba apdoroti,
iSskyrus atvejus kaitai sukélé bet koks Draudéjo neapdairus veiksmas ar

neveikimas arba

b) kurie atsirado dél nusidévéjimo, kenkeéjy ar laipsniSko kokybés blogéjimo
arba

c) kuriuos sukeélé klimatinés ar atmosferos sglygos ar ribiné temperatdra
arba

d) kurie atsirado dél magnetinio srauto arba iSsimagnetino

3.7 Tar8a

Bet kokiu bidu sukelta tar§a, nutekéjimas ar uzterSimas.

3.8 BaudzZiamieji nuostoliai

Visos baudos, nuobaudos ar baudziamieji nuostoliai.

3.9 Draudéjo nesaziningumas

Draudéjo nesaziningumas.

3.10 JAV /Kanada

a) bet kokia Profesiné veikla, kuria visa apimtimi arba i§ dalies ver¢iamasi
Jungtinése Amerikos Valstijose arba Kanadoje arba pagal Siy valstybiy
jurisdikcija;

b) bet koks reikalavimas atlyginti zalg, visa apimtimi arba i§ dalies pareikStas

(a) known to the Insured prior to the inception of this Policy or which in the
reasonable opinion of the Insurer ought to have been known, or

(b) notified to the Insurer, or any other insurer, by the Insured under any
other insurance prior to the inception of this Policy.

3.4 Retroactive Date

any act, error or omission committed or alleged to have been committed
prior to the Retroactive Date.

3.5 Computer Netw ork and Data Corruption

(a) corruption, erasure, theft, alteration of, or

(b) access or lack of access to, or

(c) interference with

electronically held data of or by the Insured wholly or partly caused by any
computer virus or by any person who is not a partner, director or employee
currently employed by the Insured.

3.6 Computer Records

Loss, distortion or erasure of computer records:

(a) whilst mounted in or on any machine for use or processing unless caused
by any negligent act or omission on the part of the Insured, or

(b) resulting from wear, tear, vermin or gradual deterioration, or

(c) caused by climatic or conditions or extremes of

temperature, or
(d) due to the presence of magnetic flux or due to loss of magnetism.

atmospheric

3.7 Pollution
Pollution, seepage or contamination, howsoever caused.
3.8 Punitive or Exemplary Damages

Any fines, penalties, punitive or exemplary damages.

3.9 Dishonesty of the Insured
The dishonesty of the Insured.

3.10 USA / Canada

(a) any Professional Business conducted inw hole or in partin, or
conducted under the jurisdiction of, the United States of America or Canada

(b) any claim broughtin w hole or in partin the United States of America or
Canada, or
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Jungtinese Amerikos Valstijose arba Kanadoje arba

c) bet koks teismo sprendimas, priteisimas arba susitarimas, jvykdytas
valstybése, kuriose vadovaujamasi Jungtiniy Amerikos Valstijy arba
Kanados jstatymais, arba bet koks potvarkis, priimtas bet kurioje pasaulio
valstybéje pagal tuos sprendimus, nutartis, priteisimus arba susitarimus.

3.11 Kontrolinis akcijy paketas/asocijuotosios jmonés
Bet kuris reikalavimas atlyginti zalg, kurj pareiSke:

a) bet kuri Draudéjo patronuojangioji arba patronuojamoji jmoné arba bet
kuri jmoné, kurios patronuojanciojijmoné yrata pati, kaip ir Draudéjo, arba

b) bet kuri jmoné, kurios daugiau nei 50 proc. akcijy turi Draudéjas, arba
c) bet kuri kita jmoné, kuri yra bendra nuosavybé su Draudéju,

iSskyrus tuos atvejus, kaitas reikalavimas atlyginti zalg kyla i$
nepriklausomos treciosios Salies.

3.12 Darbdavio atsakomybe

Bet kurio asmens kino suzalojimas, susirgimas, liga arba mirtis, kylantys dél
bet kokiy jy einamy pareigy Draudéjo jmonéje arba einant tas pareigas.

3.13 Branduolinis pavojus ir karo (terorizmo) pavojus
kurj sukélé arbai$ dalies lémé:

a) jonizuojancioji spinduliuoté arba bet kokio branduolinio kuro, atlieky arba
medziagy skleidZiama radioaktyvioji tar$a arba

b) bet kurio sprogstamojo, branduolinio agregato ar jo branduolinio
komponento radioaktyvios, toksinés, sprogstamosios ar kitos pavojingos
savybés;

c) karas, invazija, uzsienio prieSy veiksmai, karo veiksmai (paskelbus karg
arba jo nepaskelbus), pilietinis karas, sukilimas, revoliucija, maiStas, riauseés,
pilietiniai neramumai, jgyjantys visuotinio sukilimo mastg arbajam
prilygstantys, kariné arba uzgrobta valdzia arba turto konfiskavimas,
nacionalizavimas, rekvizicija, sunaikinimas arba sugadinimas bet kokios
vyriausybinés, valdzios ar vietos institucijos jsaku ar nurodymu arba

d) bet kokio asmens ar asmenu, kurie veikia pavieniui arba priklauso kokiai
nors organizacijai arba veikia jos vardu, bet kokio pobadzio terorizmo, j¢égos
ar smurtiniai veiksmai dél politiniy, religiniy ar kitokiy motyvy, kuriais
siekiama nuverstiarba paveikti valdzig arba jbauginti visuomene, arba tokiy
veiksmy grésme.

pradéjus bet kokig kitg procedirg reikalavimui atlyginti Zalg pagal $ig
Draudim o sutartj pareiksti, jrodingjimo, kad tas reikalavimas atlyginti zalg
néra Sis nedraudziamasis jvykis, nasSta tenka Draudéjui.

Jei kuri nors $io nedraudziamojo jvykio dalis tampa nebegaliojancia arba
nebejvykdoma, likusios jos dalys lieka galioti visa apimtimi.

3.14 Sutartiné garantija arba garantija

Bet kokia Draudéjo teikiama sutartiné garantija, Zalos atlyginimas, garantija
arba Draudéjo pagal sutartj prisimama finansiné prievolé, iSskyrus tuos

(c) any judgement, award, payment or settlement made within countries
which operate under the laws of the United States of America or Canada or
any order made anywhere inthe World to such judgements, awards,
payments or settlement.

3.11 Controlling Interest/Associated Companies

Any claim by

(a) any parent or subsidiary company of the Insured or any company having
the same parent company as the Insured, or

(b) any other company in which the Insured has a majority shareholding in
excess of 50%, or
(c) any other company in common ownership with the Insured

unless such claim emanates from an independent third party.

3.12 Employers' Liability

Bodily injury, sickness, disease or death sustained by any person arising
out of and in the course of their employment by the Insured in any
capacity.

3.13 Nuclear Risks and War/Terrorist Risks
or caused by, or contributed to by:

(a) ionising radiations or contamination by
fuel, waste or substance, or

radioactivity  from any nuclear

(b) the radioactive, toxic, explosive or other hazardous properties of any
explosive, nuclear assembly or nuclear component thereof

(c) war, invasion,
declared or

acts of foreign enemies, hostilities (whether war be
not), civil war, rebellion, revolution, insurrection, riot, civil
commotion assuming the proportion of or amounting to a popular
uprising, military or usurped power or confiscation or nationalisation or
requisition or destruction of or damage to property by or under the
order of any government or public or local authority, or

(d) any act or acts, or threat thereof, of terrorism, force or violence for
political, religious or other ends directed towards the overthrowing or
influencing of the government, or for the purpose of putting the public in
fear, by any person or persons acting alone or on behalf of or in
connection with any organisation.

In any claim and in any action, suit or other proceedings to enforce a claim
under this Policy, the burden of proving that such claim does not fall within
this Exclusion shall be upon the Insured.

In the event
unenforceable,

any portion of this Exclusion is found to be invalid or
the remainder shall continue to be in full force and effect.

3.14 Warranty or Guarantee

The giving by the
financial obligation

Insured of any warranty,
assumed by the Insured

indemnity or
under contract

guarantee or
unless such
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atvejus, kai tokig atsakomybe Draudejas vis tiek turety net ir nesant tokiam
aiskiai iSreikStam susitarimui.

3.15 [Sorinis vadovavimas

Kai Draudéjas veikia kaip direktorius ar kaip kitas vadovaujantis asmuo bet
kokioje jmonéje ar korporacijoje, iSskyrus atvejus, tiek kai atsakomybé
Draudéjui kyla tiesiogiai dél realaus ar tariamo aplaidumo vykdant
Profesine veiklg su salyga, jog uzmokestis uz Sig veiklg teko Draudéjo
naudai.

3.16 Garbés ir orumo jZeidimas

Bet koks jvykdytas garbés ir orumo jzeidimas.

3.17 Darbuotojy nesgziningumas

Darbuotojo nesaziningumas.

3.18 Pastaty nuosavybé

Draudéjo nuosavybei, pastatams, patalpoms, zemei, ar bet kuriai
iSnuomotai, uzimtai arba iSsinuomotai nuosavybei.

3.19 Statinio rangovas

Sutartyje, kurioje Draudéjas elgiasikaip statinio rangovas neatsizvelgiant ar
tai susije ar nesusije su profesine veikla.

4 skirsnis. Sagvokos

Aplinkybé —tai:

bet kuri aplinkybé, apie kurig Draudé jas pirmg kartg suzino Draudim o
laik otar piu, dél kurios jam gali biti pareikStas reikalavimas atlyginti zalg ir
dél kurios gali priklausyti Zalos atlyginimas pagal Sig Draudim o s utartj.

Teisinés gynybos iSlaidos —tai:

visos gavus iSankstinjrasytinj Draudik o sutikimg patirtos iSlaidos ir
sgnaudos atliekant tyrimg, gynybg ar vykdant derybas, kai nagrinéjamas bet
koks reikalavimas atlyginti zalg ar Aplinkybé.

Teisinés gynybos iSlaidos neapima papildomy Draudéjo iSlaidy, jskaitant
bet kuriy jo direktoriy, pareiginy, Darbuotojy, etatiniy teisininky ar kity
etatiniy profesionaliy pataréjy darbo uzmokestj, atlyginimus ar jiems
mokamas iSmokas.

Teisinéms gynybos i$ laidoms taikoma Be s glyginé i$ skaita.

Dokum entai —tai:

visos bet kokio pobidzio dokumenty formos, jskaitant kompiuteriniy sistemy
jraSus (su salyga, kad Draudéjas iSsaugo kompiuteriniy sistemy jrasy
dublikatus).

Darbuotojas —tai:

bet kuris asmuo, Siuo metu dirbantis arba anksciau dirbes pas Draudéja
pagal tarnybos sutartj, jskaitant partnerius, Draudé jo jdarbintus

vykdanciuosius ir nevykdangiuosius direktorius, konsultantus ir laikinuosius
darbuotojus.

liability ~would have attached to
agreement.

the Insured notwithstanding such express

3.15 Outside Directorship Duties

The Insured acting as a director or officer of any company or corporation
except insofar as liability arises directly from the actual or alleged negligence
of the Insured in the provisions of the Professional Business and provided
that fees from such appointment are for the benefit of the Insured.

3.16 Libel and Slander

Libel and slander committed or allegedly committed by any person

3.17 Dishonesty of the Employees

the dishonesty of the Employees.

3.18 Ow nership of Buildings

the ownership by the Insured of any buildings, premises or land or that part

of any building leased, occupied or rented by the Insured.

3.19 Building Contractor

any contract where the Insured acts as a building contractor whether or not in
conjunction with their Professional Business

Section 4 — Definitions

Circumstance means:

Any circumstance of which the Insured first becomes aware during the
Policy Period which is likely to give rise to a claim against them and is
subject to the indemnity provided under this Policy.

Defence Costs means:

All costs and expenses incurred with the prior written consent of the Insurer
in the investigation, defence or negotiation of the settlement of any claim or
Circumstance.

Defence Costs do not include the overheads of the Insured, including but
not limited to the salaries, wages or benefits of any of its directors, officers,
Employees, in-house lawyers or other in-house professional advisers.

The Excess does apply to Defence Costs.
Documents means:

All forms of documents of whatsoever nature including computer system
records (provided the Insured maintains duplicates of computer system
records).

Employee means:

Any person currently or previously employed under a contract of service with
the Insured including partners, executive and non executive directors,
consultants and temporary employees employed by the Insured.
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Besalyginé is skaita—tai:

pirmoji kiekvieno reikalavimo atlyginti Zalg suma, kurig moka Draudéjas, ir
uz kurig pagal $ig Draudim o s utartj draudimo apsauga neteikiama.

Besalyginés i skaitos suma nurodyta Draudimo poliso 4 punkte.
|Jmoné —tai:

1. Jmoné (-és), kuri (-ios) jvardyta (-os) Draudéju Draudimo poliso 1
punkte.

2. Bet kuri (-ios) jmoné (-és), bendroveé (-és), ar antriné (-és)jmoneé (-és), uz
kurig (-ias) Draudéjas teisiSkai atsako po jy (dalinio ar kitokio) jsigijimo pries
sudarant$ig Draudim o sutartjarba Draudimo laikotar piu,jei Draudik ui
buvo rastu pranesta apie jos (jy) egzistavima, ir jei jis sutiko apdraustitg
(tas) jmone (-es) arba bendrove (-es).

Draudéjas —tai:
1. lmoné

2. bet kuris JImonés partneris, direktorius ar vadovas, jskaitant bet kurj
Draudimo laik otarpiu eiti Sias pareigas paskirta asmenj;

3. bet kuris Jmonés ankstesnis partneris, direktorius ar vadovas;

4.1, 2ir (arba) 3 punktuose minimy asmeny turto, asmeniniai atstovai,
patikétinis arba bankrutuojancios Jm onés administratorius.

Taikytinateisé - tai Draudimo liudiimo 9a punkte nurodyti Salies jstatymai.
Jurisdikcija - tai Draudimo liudijimo 9b punkte nurodyti Teismai.

Draudikas —tai:
pagal Sig Draudim o s utartj veikianti draudimo bendrové.
Draudimo suma—tai:

Draudim o poliso 3 punkte nurodyta suma, kuri taikoma visiems
reikalavimams atlyginti Zalg, jskaitant visas iSlaidas ir sgnaudas, tarp jy
Teisines gynybos iSlaidas, pagal kuriuos atlyginama Zala remiantis Sia
Draudimo sutartimi.

Visa bendroji Draudik o atsakomybé Draudimo laik otarpiu negali vir§yti
Draudimo sumos.

Kad nekilty abejoniy, pazymétina, kad zalos atlyginimas pagal Sios
Draudim o sutarties salygasiSmokamas bendrai visoms Salims, kurios
sudaro Draudéja, o SiDraudim o sutartis visais tikslais laikomas viena
sutartimi su viena Draudim o suma.

Nustatant Draudim o sumg ir taikant Be s glygine i$ skaita, visireikalavimai,
pareiksti dél vieno ir to paties veiksmo, klaidos ar neveikimo arba veiksmy,
klaidy ar neveikimo atvejy virtinés, atsiradusiy dél tos pacios priezasties, ar
dél vieno asmens arba kartu veikianciy asmeny veiksmy, klaidy ar
neveikimo, arba veiksmy, klaidy ar neveikimo, su kuriais tas asmuo arba
asmenys yra susije arba kuriuose jie dalyvauja, laikomi vienu reikalavimu
atlyginti Zalg.

Excess means:

The first amount of each claim which is payable by the Insured and for which
no insurance is provided by this Policy.

The amount of the Excess is stated in ltem 4 of the Schedule.

Firm means:

1. The firm(s) identified as the Insured in item 1 of the Schedule.

2. Any firm(s) or business(es) or any subsidiary firm(s) or subsidiary
business(es) for which the Insured is legally liable in consequence of their
acquisition (whether partial or otherwise) either prior to the inception of this
Policy or during the Policy Period provided the Insurer has been notified in

writing of their existence and has agreed to insure such firm(s) or
business(es).

Insured means:

1. the Firm

2.any partner, director or principal of the Firm including any person

appointed to such position during the Policy Period
3. any former partner, director or principal of the Firm

4. the estate, personal representatives or trustee or assignee in bankruptcy
of 1., 2. and/or 3.

Governing Law means: the laws of Item 9a of the

Schedule.

country detailed in

Jurisdiction means: the Courts detailed in Item 9b of the Schedule.
Insurer means:

Shall mean the Insurance Company participating on this Policy.

Limit of Indemnity means:

The sum stated in Item 3 of the Schedule which applies in respect of all
claims, inclusive of all costs and expenses including Defence Costs, for
which indemnity is provided under this Policy.

The Insurer's total aggregate liability shall not exceed the Limit of

Indemnity during the Policy Period.

For the avoidance of doubt it should be noted that the indemnity afforded
under the terms of this Policy is provided jointly to all parties constituting the
Insured and for all purposes this Policy shall be considered as a joint
policy with one Limit of Indem nity.

For the purposes of determining the Limit of Indemnity and the application
of the Excess, all claims resulting from one and the same act, error or
omission or a series of acts, errors or omissions arising out of the same
cause or the acts, errors or omissions of one person or persons acting
together or in which such person or persons is/are concerned or implicated
shall be deemed to be one claim.
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Draudim o laik otarpis —tar:
Draudim o poliso 2 punkte nurodytas laikotarpis.
Draudim o sutartis —tai:

Sio dokumento (draudimo sutarties taisykliy) turinys kartu su Draudim o
polisu beijo priedais, kurie kartas nuo karto gali bati iSduoti Draudiko.

Profesiné veikla —tai:
Draudimo poliso 5 punkte nurodyta veikla ir su ja susijusiveikla.
Retroaktyvidata —tai:
Poliso 6 punkte nurodyta data (jei ji nurodyta).
Draudimo Polisas —tai:
prie Sios Draudimo sutarties pridétas draudimo polisas bei visi jo priedai.
PRANESIMAS DEL SKUNDU - Skundy nagrinéjimo tvarka
|GALIOTO TARPININKO SALYGA
DRAUDIKAS suteikia teise |GALIOTAM TARPININKUI priimtiir i$siyst su
Sia Draudimo sutartimi susijusig korespondencijg. Todél:
a) VisipraneSimaiir dokumentai, teikiami |GALIO TAM
TARPININKUI, laikomi teikiamais DRAUDIKUI

b)  Visi J|GALIOTO TARPININKO teikiami pranesimaiir dokumentai
laikomi teikiamais DRAUDIKO

Bet kokiospretenzijosir/ar skundai visy pirmiausia adresuojami
IGALIOTAM TARPININKUI.

JGALIOTAS TARPININKAS:

Jmonéspavadinimas: UADBB ,,.Colemont draudimo brokeris“
Juridinioasmenskodas: 124495055

Adresas: Konstitucijos pr. 26, LT-08105 Vilnius, Lietuva
El. pastas: info@colemont.|t

Tel: +370 5210 9660

Generalinisdirektorius: Giedrius Ciurinskas

LLOYD‘S SKUNDY NAGRINEJIMO TVARKA
Visi skundai turi bati adresuojami UADBB ,Colemont draudimo brokeris*:
Konstitucijos pr. 26, LT-08105 Vilnius, Lietuva
Tel. + 370 5 210 9660, info@colemont.|t
Apie jisy skundo gavimg patvirtinsime rastu per 5 (penkias) darbo dienas
nuo skundo gavimo dienos.
Jei esate vartotojas, sprendimas dél jisy skundo jums bus pateiktas rastu
per 14 (keturiolika) kalendoriniy dieny nuo skundo gavimo, arba, jei nesate
vartotojas, per 30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny nuo skundo gavimo dienos.
Jeigu jusy netenkins galutinis sprendimas arba jei negavote galutinio
sprendimo per 14 (keturiolka) arba atitihnkamai per 30 (trisdeSimt)
kalendoriniy dieny nuo skundo gavimo, galite pateikti skundg Lietuvos
bankui. Kontaktiniai duomenys yra tokie:_
Lietuvos bankas, Priezidros tarnyba, Zirminy g. 151, LT-09128 Vilnius,
Lietuva, H. pastas: info@lb.lt,
Tel. +370 5 268 0029, Faks. +370 5 268 0038, Interneto svetainé:
ww w .Ib.It/consumer_protection
Jei sutartj sudaréte internetu, galite pateikti skunda per ES internetine gincy
sprendimo (ODR) platformg. ODR platformos interneto svetainés adresas:
W W W .ec.europa.eu/odr.
Pirmiau minéta skundy nagrinéjimo tvarka nepazeidzia jisy teisiy inicijuoti
teisminius procesus arba alternatyvias gin€y sprendimo proceddras,
atsizvelgiant j jums pagal sutartj suteikiamas teises.
LBS0041 01/01/2019

Policy Period means:
The period specified in item 2 of the Schedule.
Policy means:

The contents of this document together with the Schedule incorporating all
Endorsements issued from time to time by the Insurer.

Professional Business means:
The activities stated in Item 5 the Schedule and related activities.
Retroactive Date means:

The date (if any) specified in Item 6 of the Schedule.
Schedule means:

The schedule attaching to this Policy, incorporating all Endorsements.
COMPLAINTS NOTICE - Complaint handling arrangements

COVERHOLDER CLAUSE
The INSURER grants THE COVERHOLDER appointment to receive and
forward correspondence pertaining to this Policy.
Therefore;
a) Every communication made to THE COVERHOLDER is to be
deemed as if made to the INSURER
b) Every communication made by THE COVERHOLDER is to be
deemed as if made by the INSURER
Any claimsand/or complaintsshould beaddressed in thefirst instance
to THE COVERHOLDER.

THE COVERHOLDER:
Company name: UADBB Colemont draudimo brokeris
Legal entity code: 124495055

Address: Konstitucijos pr. 26, LT-08105 Vilnius, Lithuania
E-mail: info@colemont.It

Tel: +370 5 210 9660

CEO: Giedrius Ciurinskas

LLOYD’S COMPLAINT HANDL ING
Any complaint should be addressed to UADBB ,Colemont draudimo
brokeris*®.
Konstitucijos pr. 26, LT-08105 Vilnius, Lietuva
Tel. + 370 5 210 9660 ; info@colemont.|t
Y our complaint w ill be acknow ledged, in w riting, w ithin 5 (five) business days
of the complaint being received.
A decision on your complaint will be provided to you, in writing, within 14
(fourteen) calendar days of the complaint being received if you are a
consumer and within 30 (thirty) calendar days of the complaint being
received if you are not a consumer.
Should you remain dissatisfied with the final response or if you have not
received a final response within 14 (fourteen) or 30 (thirty) calendar days (as
applicable) of the complaint being received, you may be eligible to refer your
complaint to the Bank of Lithuania. The contact details are as follow s:
Bank of Lithuania, Supervision Service, Zirminy g. 151, LT-09128 Vilnius,
Lithuania
Tel: +370 5 268 0029, Fax: +370 5 268 0038, E-mail: info@Ib.lt, Website:
www .lb.lt/consumer_protection
If you have purchased your contract online you may also make a complaint
via the EUs online dispute resolution (ODR) platform. The w ebsite for the
ODR platformis ww w .ec.europa.eu/odr.
The complaints handling arrangements above are w ithout prejudice to your
right to commence a legal action or an alternative dispute resolution
proceeding in accordance w ith your contractual rights.
LBS0041 01/01/2019
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[ DOKUMENTY PATHKIMO IR JURISDIKCIJOS SALYGA
Susitariama, kad $iai draudimo sutar¢iai taikoma Lietuvos Respublikos teisé,
o bet kokie gin¢ai, kylantys iS Sios draudimo sutarties ar susije su ja, yra
iSskirtinai sprendZiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme.

Lloyd’s Insurance Company S.A. sutinka, kad visi su $ia draudimo sutartimi
susijusio teisminio proceso prieS juos pradéjimo atveju privalomi jteikti
Saukimai, praneSimai ar oficialis dokumentai bus laikomi tinkamai jteikti, jei
Sie dokumentai jteikiami draudikams per:

Tomg Kontautg jgaliotajj atstova Lietuvoje, c/o Sorainen, Jogailos g. 4,
LT-01116 Vilnius, Lietuva

Tel: + 370 52 649 376 Faks: + 370 52 685 041

E-mail: tomas.kontautas @lloyds.com

kuris Siuo atveju yra jgaliotas priimti draudikams jteikiamus dokumentus.

Lloyd’s Insurance Company S.A., suteikdama aukSciau minétus jgaliojimus,
neatsisako teisiy, susijusiy su Saukimy, pranesimy ar kity dokumenty
jteikimo terminais, ir kurios gali atsirasti dél to, kad draudiky buveinés ar
registracijos vieta yra Belgijoje.

LBS0006, 01/01/2019

LLOYD‘S PRANESIMAS APIE ASMENS DUOMENY TVARKYMA
Kas mes esame. Esame Lloyd's Insurance Company S.A., nurodyta
draudimo sutartyje ir (arba) draudimo liudijime.
Pagrindai. Mes renkame ir naudojame atitinkamg informacijg apie jus, kad
galétume suteikti jums draudimo apsauga, i§ kurios gaunate nauda, bei
siekdami jvykdyti misy teisines pareigas. Si informacija apima duomenis,
pvz.,Jusy vardg, pavarde, adresg ir kontaktinius duomenis taip pat bet kokig
kitg informacija, kurig mes renkame apie jus, susijusig su draudimo apsauga,
i$ kurios j0s gaunate nauda. ] Sig informacijg gali bdti jtraukta ir neskelbtiny
duomeny, pvz., duomeny apie jusy sveikatg ir galimus apkaltinamuosius
nuosprendzius. Tam tikromis aplinkybémis mums reikés jasy sutikimo
apdoroti tam tikras informacijos apie jus kategorijas (jskaitant neskelbtinus
duomenis apie jus, pvz., informacijg apie jisy sveikatg ir bet kokius
apkaltinamuosius nuosprendzius, kuriuos galbit turite). Kai mums reikés
jusy sutikimo, mes papraSysime to atskirai. Jis neprivalote duoti sutikimo ir
bet kuriuo metu galite atSaukti savo sutikimg, atsiysdami el. laiSkg adresu:
data.protection@lloyds.com (taiau nedarant poveikio duomeny (pagrjsty
sutikimu) tvarkymo teisétumui, prieS tg sutikimg atSaukiant). Taciau, jums
nedavus savo sutikimo arba atSaukus savo sutikima, tai gali turéti jtakos
madsy galimybéms suteikti draudimo apsauga, i$ kurios jis gaunate nauda,
ar sutrukdyti suadministruoti jisy pradymus iSmokéti draudimo i§mokas. Tai,
kaip veikia draudimas, reiSkia, kad jlsy informacija gali tekti dalintis ar bdti
panaudota jvairiy tre€iyjy Saliy draudimo sektoriuje, pavyzdziui: draudikai,
draudimo agentai ar draudimo brokeriai, perdraudikai, Zaly reguliavimo
skyriai, subrangovai, prizidrin€ios institucijos, teisésaugos institucijos bei
agenturos, sukCiavimo ir nusikaltimy prevencijos ar tyrimy agentiros bei
privalomojo draudimo duomeny baziy valdytojai. Mes atskleisime jlsy
asmenine informacijg, susijusig su misy teikiama draudimo apsauga, tik
tiek, kiek to reikalauja arba leidZia jstatymai.
Jusy pateikiami duomenys apie kitus asmenis. Pateikdami mums, jisy
draudimo agentui ar draudimo brokeriui, duomenis apie kitus asmenis,
privalote pateikti jiems §j praneSimg.
Reikia i samesnés informacijos? Norédami gauti daugiau informacijos
apie tai, kaip mes naudojame jisyasmeninius duomenis, Zr. visg privatumo
pranesima, kuris yra misy svetainés www.lloyds.con/news-and-risk-
insight/lloyds-subsidiary-in-brussels privatumo skyriuje, taip pat, prireikus Sig
informacijg galite gauti ir kitais pageidaujamais formatais.
Musy kontaktai ir Jisy teisés. JUs turite teises ] misy saugomg
informacijg apie jus, jskaitant prieigos prie Sios informacijos teise. Jei norite
pasinaudoti savo teisémis, pasidomeéti kaip mes naudojame jisy duomenis
arba pageidaujate gauti pilng privatumo praneSimg (-us), praSome susisiekti
sumumis. Atitinkamai, galite susisiektisu jasy draudimg tvarkanciu
draudimo agentu ar draudimo brokeriu:
Duomeny apsaugos pareiginé, Kristina Gridniené,
UADBB Colemont draudimo brokeris, Konstitucijos pr. 26, LT-08105 Vilnius,
Lithuania, info@colemont.It
Jus taip pat turite teise pateikti skundg savo kompetentingai duomeny
apsaugos institucijai, taCiau prie$ tai rekomenduojame susisiekti su mumis.

SERVICE OF SUIT AND JURISDICTION CLAUSE
It is agreed that this Insurance shall be governed exclusively by the law and
practice of Lithuania, and any disputes arising under, out of or in connection
with this Insurance shall be exclusively subject to the jurisdiction of any
competent court in Lithuania.

Lloyd’s Insurance Company S.A. hereby agrees that all summonses, notices
or processes requiring to be served upon it for the purpose of instituting any
legal proceedings against them in connection with this Insurance shall be
properly served if addressed to it and delivered to it care of

Tomas Kontautas, Lloyd’s General Representative for Lithuania,

c/o Sorainen, Jogailos 4, 01116 Vilnius, Lithuania

Tel: + 370 52 649 376, Fax: + 370 52 685041,

Email: tomas.kontautas @lloyds.com

w ho in this instance, has authority to accept service on its behalf.

Lloyd’'s Insurance Company S.A. by giving the above authority does not
renounce its right to any special delays or periods of time to w hich it may be
entitled for the service of any such summonses, notices or processes by
reason of its residence or domicile in Belgium.

LBS0006, 01/01/2019

LLOYD'S PERSONAL INFORMATION NOTICE
Who we are. We are Lloyd’s Insurance Company S.A. identified in the
contract of insurance and/or in the certificate of insurance.

The basics. We collect and use relevant information about you to provide you
with your insurance cover or the insurance cover that benefits you and to
meet our legal obligations.

This information includes details such as your name, address and contact
details and any other information that we collect about you in connection with
the insurance cover from which you benefit. This information may include
more sensitive details such as information about your health and any criminal
convictions you may have.

In certain circumstances, we will need your consent to process certain
categories of information about you (including sensitive details such as
information about your health and any criminal convictions you may have).
Where we need your consent, we will ask you for it separately. You do not
have to give your consent and you may withdraw your consent at any time by
sending an e-mail to data.protection@lloyds.com (without however affecting
the lawfulness of processing based on consent prior to its withdrawal).
However, if you do not give your consent, or you withdraw your consent, this
may affect our ability to provide the insurance cover from which you benefit
and may prevent us from providing cover for you or handling your claims.

The way insurance works means that your information may be shared with,
and used by, a number of third parties in the insurance sector for example,
insurers, insurance agents or insurance brokers, reinsurers, loss adjusters,
sub-contractors, regulators, law enforcement agencies, fraud and crime
prevention and detection agencies and compulsory insurance databases. We
will only disclose your personal information in connection with the insurance
cover that we provide and to the extent required or permitted by law.

Other people's details you provide to us. Where you provide us or your
insurance agent or insurance broker with details about other people, you must
provide this notice to them.

Want more details? For more information about how we use your personal
information please see our full privacy notice, which is available in the Privacy
section of our website www.lloyds.com/news-and-risk-insight/lloyds-
subsidiary-in-brussels or in other formats on request.

Contacting us and your rights. You have rights in relation to the information
we hold about you, including the right to access your information. If you wish
to exercise your rights, discuss how we use your information or request a
copy of our full privacy notice(s), please contact us. Alternatively, you may
contact the insurance agent or insurance broker that arranged your insurance
at: Data protection officer, Kristina Gridniené,

UADBB Colemont draudimo brokeris

Konstitucijos pr. 26, LT-08105 Vilnius, Lithuania

info@colemont.It
You also have the right to lodge a complaint with your competent data
protection authority, but we encourage you to contact us before.
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